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»Jag bjuder till af alla krafter, men den stora 
intelligens, du så vänligt tilldelat mig, räcker ej ens 
till att genomskåda dina önskningar och planer.»

»Då låta vi saken förfalla,» svarade Maria. »Skulle 
det trötta dig att berätta för mig litet om dina resor? 
Vet du, jag observerade så egendomliga helgonbilder 
i vårt museum i af delningen från södra Ryssland.»

Lynczki, som ångrade sin ovänlighet och snar- 
stuckenhet, omfattade med ifver detta tillfälle att till­
mötesgå sin makas anhållan. Han berättade utförligt 
om böndernas religion, lifsåskådning, naturens infly­
tande på deras lynne, landets karaktär och allt möj­
ligt, som kunde vara af intresse. Maria lyssnade 
med spänd uppmärksamhet. Då Lynczki slutat, satte 
hon sig till skrifbordet och skref med förvånansvärd 
flit. Lynczki, hvilken saknade hennes sällskap, an­
märkte litet förargad, då hon slutligen kom till ho­
nom igen:

»Det är alldeles otroligt, hvad du skrifver för 
långa epistlar hem, och hvad kan du hafva att tala 
om? För tillfället händer ju ingenting alls, utom att 
din man är tråkig och tvär.»

»Inte så farligt min vän. Men jag skref ej hel­
ler hem den här gången, du gissade orätt.»

»Hvart då?»
»Ingenstans. Jag upptecknade endast, livad du 

nyss berättade för mig. Då jag ej är säker att icke 
hafva misstagit mig på namn, vore jag mycket tack­
sam, om du ville genomläsa mina anteckningar och 
förbättra dem.»

Maria såg förlägen ned på det papper, hon höll 
i handen.

Plötsligt grep hennes man med sin friska hand 
efter papperet och sade vänligt med ett småleende:
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»Så dum är jag lyckligtvis ej, att jag nu icke 
begriper. Gif hit dina anteckningar, jag skall genomse 
och fullfölja dem, med ett ord, jag skall arbeta. Är 
min lilla tyrann nu nöjd?»

Förtjust böjde Maria sig öfver sin make, han 
kände några glädjetårar på sin kind.

Lynczkis på så sätt väckta intresse att syssel­
sätta sig med andligt arbete varade dock ej längre, 
än läkandet af axeln fjättrade honom vid hvilobädden. 
Med sitt lifliga, oroliga lynne längtade han ut, och 
så fort han förklarades för frisk, föreslog han Maria, 
att de skulle företaga en längre resa. Därmed var 
den unga makan nog nöjd, fastän färden ej ställdes 
norrut, ty grefven ville visa Maria för henne obekanta 
trakter. Skämtsamt anmärkte han:

»Vi få Iof att samla nytt material till nästa rese- 
beskrifning, när min stränga maka befaller mig att 
arbeta igen, då jag tillfrisknar från ett arm- eller 
benbrott. »

Småleende hotade Maria med fingret.
»Skämta ej!»



FJORTONDE KAPITLET.

Ilf^yen stundande hösten förde det unga paret åter 
-LjJ till Rocher, hvarest jaktsäsongen väntades taga 
sin början. Lynczki hade presenterat sin maka hos 
sina grannar och umgängesvänner, hvaraf en rad af 
festligheter blifvit en följd. Marias ungdomliga och 
intelligenta utseende samt behagliga sätt förskaffade 
henne talrika beundrare, hvilka hon emellertid med 
sin fina takt höll på tillbörligt afständ. Men älven 
många verkliga vänner hade det lyckats henne att 
vinna genom sitt goda, rena hjärta och sin upphöjda 
karaktär.

Maria skulle icke varit ung och frisk, om ej 
detta lif, rikt på nöjen och omväxlingar, roat henne. 
Hon njöt i fulla drag af lifvet och var munter och 
lycklig.

Det led mot slutet af september månad. Af 
hösten var likväl ännu intet att spåra. Parken, skogen, 
allt stod i sin härligaste prakt, endast gräsmattorna
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hade något gulnat af sommarens starka hetta. Afven 
denna dag var varm som på högsommaren, till och 
med tryckande, luften var mättad med blomdoft.

Lynczki hade af sin vän marquis de Bryon bju­
dits på jakt. Då denne var ungkarl, voro endast 
herrar bjudna, och Maria befann sig för tillfället en­
sam på Rocher.

Hon trädde ut på slottsterrassen för att se efter 
på himmelen, om möjligtvis ett oväder vore i annal­
kande, ty hon ämnade sig på en utfärd, ett besök 
hos en vänninna och granne. Visserligen syntes ho­
tande moln vid horisonten, men det var ju osäkert, 
om de skulle komma upp och huru snart.

Hon ringde och befallde den inträdande Peter 
att beställa hennes vagn.

»Tror du, vi få oväder i dag?» frågade hon 
Peter.

»Ja, nådig grefvinna, jag fruktar det.»
»Tror du, det kommer snart?»
»Äfven det tror jag, därborta stå åskmoln, och 

sådana gå fort. Utomdess, om nådig grefvinnan lagt 
märke därtill, har det inträdt fullkomlig vindstilla 
nu, fastän det förut blåst hela dagen.»

»Du tror, det är lugnet före stormen.»
»Ja, nådig grefvinna. Se ock, huru fåglarna 

blifva oroliga och flyga af och an ; de känna nog, att 
det blir oväder. »

»Du är en noggrann observatör, tror jag,» sade 
Maria småleende. »Men du har rätt, mina små be­
vingade vänner flaxa ängsligt; hör deras besynnerliga 
skrik ur skogen.» j

»Det börjar äfven mörkna. Befaller grefvinnan 
att jag skall säga till om vagnen?»

»Nej, låt det vara så länge. J.(ig skall vänta en



stund; vi få se hvad det blir af dessa moln. Jag 
skulle önska, att ovädret gick öfver för jaktens skull; 
lierrarne kunna hafva mycket obehag däraf. »

Peter bugade sig tyst, utan att våga gifva uttryck 
åt sin oro för husbonden, fastän densamma kanhända 
ej var mindre stor än grefvinnans.

Maria gick ned i parken, för att på nära håll 
iakttaga väderlekens olika skiftningar. Det hade blifvit 
så tyst i naturen, som om allt förstenats ; inte ett blad 
rörde sig; fåglarnes oroliga flykt hade afstannat; de 
tycktes som försvunna i jorden; inte det ringaste ljud 
förnams; luften var tung som bly. Maria kände 
sig betryckt och andades med svårighet. Solen var 
bortskymd, och en mörk, besynnerlig dager utbredde 
sig öfver landskapet.

Med ens kändes en vindstöt, häftig och kort; så 
åter samma dödstystnad. En och annan fågel hade för­
skräckt kommit fram ur sitt gömställe, men åter hastigt 
uppsökt det skyddande nästet. Då kom ånyo en 
vindstöt, starkare och mer ihållande än den första, 
och en klar blixt genomskar luften, åtföljd af ett 
häftigt åskslag. I nästa sekund störtade regnet ned. 
Maria ilade tillbaka till slottet.

Där sprungo tjänarne i hast om hvarandra, för 
att stänga alla fönster, sätta luckor för dom, där det 
fanns sådana, och låsa ytterporten. Redan hade stor­
men tilltagit i sådan styrka, att det med möda lyc­
kades för en ensam person att hålla i och stänga ett 
fönster. Blixtarne följde så tätt på hvarandra, att 
man nästan bländades. Maria stod i skydd bakom 
dubbeldörrarne i salongen och såg med bestörtning 
och förvåning på detta oväder, hvars like hon hittills 
icke ens drömt sig.

Ehuru regnet artade sig till skydrag, aftog ej
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stormens styrka och åskans intensitet. Gamla äre­
vördiga träd böjdes nästan till marken; grenar och 
blad hvirflade tätt genom luften, och mindre växter 
rycktes upp med rötterna och följde med stormen 
under dess hejdlösa framfart. Trädgårdsmöbler ka­
stades omkull, som om de varit leksaker.

»Stränga herrar regera ej länge», är ett gammalt 
ordspråk, och så brukar det äfven vara med sådana 
förskräckliga oväder. Kanske högst en kvarts timme 
varade stormen och åskan. Sedan drogo de mörka 
molnen bort, det blef ljusare och ljusare; skydraget 
efterföljdes af ett sakta, härligt regn, hvilket äfven 
småningom slutade. Blott en halftimme var förfluten, 
sedan de första tecknen till ovädrets annalkande vars­
nats, och redan sken solen åter från en nästan moln­
fri himmel.

Maria hade varit i sådan spänning under ovä­
dret, att hon knappast tänkt på sin make, och huruvida 
han vore i fara. Men nu, när hon åter vandrade i 
parken och såg, i hvilket bedröfligt skick den blifvit 
försatt på denna korta stund, kom hon först att göra 
sig en föreställning om stormens styrka och den för­
färliga belägenhet hennes man och hans vänner måste 
varit utsatta för, ifall do befunnit sig utom hus under 
ovädret. Fastän luften blifvit så ren och kostlig och 
solens strålar brötos i de millioner regndroppar, som 
hängde på alla blad, så att de blixtrade härligare än 
alla världens diamanter, kunde Maria ej rätt njuta 
däraf. Denna njutning var för dyrt betald. Hon 
gick sorgsen från blomma till blomma och såg, huru 
de nästan alla hade fått sätta till lifvet. De öppna 
platserna voro betäckta med afbrutna grenar, och 
månget ungt träd var brutet. Så kom Maria att tänka 
på en urndel med särdeles vackra och sällsynta rosor,



gom låg på andra sidan bron. Hennes man älskade 
dem särskildt, och äfven hon beundrade mycket dessa 
förtjusande blommor. Huru kunde det vara med 
dem, frågade hon sig. Hennes fötter vägrade sin 
tjänst.

Hvarför skulle hon gå dit och bedröfva sig ännu 
mera genom att se dem brutna eller i bästa fall sön­
derplockade af stormen. Men ändå, kanhända kunde 
hon skyndsamt hjälpa, binda upp en lösryckt stam 
eller annat. Hon nästan sprang dit, liksom dragen 
af osynliga händer.

Plötsligt stannade hon. Varma tårar stego upp i 
hennes ögon och skymde hennes blick. Där låg run- 
delen — alldeles oskadd. Cyklonen hade farit tätt 
förbi blomstergruppen, utan att röra den. De af regn- 
dropparne tyngda rosorna, de med diamanter öfver- 
sållade friska bladen talade ett mäktigt språk om Guds 
godhet och makt att kunna skydda, hvad han vill.

Maria hade helst fallit på knä och tackat Gud ; 
hon kände sig så högtidligt stämd som inför ett under. 
Hon gick tätt intill dessa älskliga vittnen om Guds 
godhet och kysste regndropparna af dem. Hon ville 
ej plocka dem; de voro nästan de enda, som stormen 
skonat, och de skänkte ögat en sällsynt njutning midt 
ibland all denna förstöring och bedröfvelse.

Det blef ined ens lifligt i parken. Trädgårds­
mästaren infann sig, med många män och kvinnor 
till hjälp, för att åtminstone någorlunda återställa 
allt i sitt gamla skick. Han ruskade bedröfvad 
sitt gråa hufvud, när han såg så mången gammal vän 
bruten. Maria gick trädgårdsmästaren till handa med 
goda råd och sysslade länge i parken, utan att märka, 
huru tiden försvann.

Plötsligt såg hon Harald komma ned från slottets
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terrass, åtföljd af två herrar. Maria var visserligen 
mycket förvånad öfver sin kusins oväntade uppträdande, 
men därför icke mindre glad att se honom och ro­
pade ett vänligt »välkommen».

Harald gick så fort, att hans följeslagare blefvo 
något efter. Han var häftig och orolig i sitt sätt, 
alldeles emot sin vana. Maria lade ej märke därtill, 
eller också antog hon det härleda sig af hans bestört­
ning öfver den ödeläggelse, som stormen åstadkommit 
i parken.

»Hvad förskaffar oss det stora nöjet af ditt kära 
besök, och hvem har du med dig?» frågade Maria.

»Dessa herrar äro ett par vänner till mig, hvilka 
Koman gärna ville träffa,» svarade Harald fort, »tillåt 
att jag presenterar dem för dig, doktor July och dok­
tor René.»

Herrarne sågo förvånade på Harald, hvilken ut­
bytte en talande blick med dem. De bugade sig för 
Maria, som älskvärdt bad dem vara välkomna.

»Tyvärr är min man för tillfället ej hemma, och 
jag vet till och med ej med säkerhet, när jag får 
vänta honom åter. Men om herrarnes tid tillåter, 
vänta vi på min man och —»

»Hvar är Roman?» afbröt Harald.
»På jakt hos marquis de Bryon, icke långt här­

ifrån som du vet. Jag kan sända honom ett bud, om 
du vill. För resten hade vi här ett så förskräckligt 
oväder — det spåras tyvärr allt för tydligt i vår 
stackars sköllade park, och om det var lika svårt på 
marquisens ägor, har nog jakten afbrutits och herrarne 
skilts åt efter dinern. I sådant fall kunna vi vänta 
min man hvilket ögonblick som helst.»

Herrarne växlade åter en blick, de sågo medlid-
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samt på Maria, hvilken var så sorglöst glad, men 
huru länge.

»Tillåt mig bjuda eder på några förfriskningar; 
resan från Paris, om ock kort, har nog tröttat er. 
Skada, att jag ej visste af er afsikt att skänka oss 
ett besök, så att vagnen kunnat hämta eder vid järn­
vägsstationen.» w

Man gick långsamt mot slottet. Herrarne voro 
märkvärdigt kortfattade i sina svar, men Maria gjorde 
allt för att som artig värdinna upprätthålla konversa­
tionen.

»Hade ni också sådant åskväder, storm och sky- 
drag i Paris? Här var det fruktansvärdt.»

»Nej, fru grefvinna, endast en olidlig hetta hela 
dagen och slutligen något åska. Här tycks oväders­
cen trum ha varit.»

»Ja tyvärr!»
Peter kom hastigt från slottet och hviskade några 

ord i örat på herr von Hjälmberg. Denne blef blek, 
kastade en snabb blick på herrarne och sade:.

»Förlåt, Maria, jag hör någon vill tala vid mig, 
— d. v. s. vid oss. Vi gå in, låt ej störa dig, utan 
promenera en stund till i parken.»

»Du är så upprörd och besynnerlig, Harald. Hvad 
betyder allt detta?» frågade Maria, som med ens öf- 
verfölls af en oförklarlig ångest.

»Ingenting, snälla Maria,» försäkrade Harald med 
ett försök att småle.

De båda andra herrarne hade lugnt lämnat dem 
och gått till slottet.

»Men man väntar dig, sade du. Så gå då, men 
jag följer med.»

Tysta gingo de den återstående korta sträckan
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till slottsterrassen. Väl inkomna i slottet, hörde de 
många röster.

»Här äro främmande, och man har ej anmält 
dem; hvad vill detta säga,» utropade Maria, allt 
mera beklämd och förvånad. Hon skyndade till 
salongen.

Marquis de Bryon och några andra herrar stodo 
därinne i lifligt samtal. Det blef dödstyst, när Maria 
syntes i dörren.

»Fm grefvinna,» började Bryon.
»Ni här, herr marquis!» afbröt Maria. »Hvar är 

min man?»
Med växande ångest och oro observerade hon alla 

de närvarandes medlidsamma blickar och anade, att 
deras förlägna tystnad intet godt bådade.

»Var lugn, fru grefvinna, er gemål är äfven här,» 
yttrade marquisen.

»Men hvar då?» utropade Maria förvånad och 
nästan utom sig.

»Troligtvis är gref ven på sitt rum,» sökte en an­
nan herre att förklara.

Maria flög till dörren, men Bryon höll henne med 
sakta våld tillbaka

»Tillåt mig först att förklara, fru grefvinna —• »
»Förklara! Beliöfs ej, herr marquis. Jag anar 

allt, något har händt. Min plats är hos min man. 
Lät mig gå.»

Hon skyndade till sin makes rum.
Harald, som varit ett stumt vittne till denna 

sorgliga scen, vände sig nu till marquis de Bryon 
och bad:

»Förklara för mig då, hvad som händt. Edert 
lakoniska telegram, att jag skyndsamt skulle begifva 
mig till Rocher med två läkare, träffade mig Iyck-



Iigtvis hemma, och jag gjorde utan dröjsmål så som 
ni önskat.»

' »Tack för det! Ni hann till och med fortare hit 
än vi, som väl var.»

»En olycka har händt? Berätta fort. Jag pinas 
nu redan åtskilliga timmar af denna gränslösa oviss­
het, hvilken är värre än att känna olyckshändelsen i 
hela dess vidd.»

»Så hör då. Vi voro på jakt, när detta förfär­
liga oväder nalkades. Jag lät blåsa till samling för 
att göra mina gäster uppmärksamma på lilla alphyd­
dan, som mycket väl kunde lämna skydd mot storm 
och regn. Stugan ligger midt i tätaste skogen, som 
ni vet, nästan närmare Rocher än Bryon. Jägarne 
infunno sig där äfven ganska fulltaligt, innan ovädret 
bröt löst. Lynczki var ibland dem. Han var miss­
lynt öfver jaktens afbrott och väntade med otålighet 
på vackert väder. Med ens gick han ut för att syna 
himmeln och ropade ett par ord At skogvaktaren, 
hvilken stod i skydd af ett gammalt träd. Flere af 
lierrarne tänkte följa Lynczkis exempel; men innan 
de hunno långt, kom det en blixt från himmeln med 
ett så bländande sken, omedelbart följdt af ett fruk- 
tansvärdt åskslag, att vi alla nästan bedöfvades för ett 
par sekunder. Lukten af svafvel och brända kläder 
bragte oss till besinning, och med bestörtning varsnade 
vi, att fiere personer lågo liflösa på marken.»

»Däribland Lynczki?» nästan skrek Harald.
»Däribland Lynczki,» medgaf Bryon sorgset.
»Alltså död,» stönade Harald.
»Åh nej, det förbjude Gud. Min stackars skog­

vaktare fick sätta lifvet till, fruktar jag; han stod 
just under det träd, där åskan slog ned, men Lynczki 
troligen endast döfvades. Blixten tycks hafva lätt
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berört honom. Emellertid gjorde vi allt för att skaffa 
hjälp åt den sanslöse, men med litet resultat. Då 
sände vi telegrammet till er och beslöto med tungt 
bjärta att forsla grefven till hans hem. Stackars 
unga hustru ! Lälcarne förstå nog, hvad som bör 
göras. »

»Ursäkta mig,» sade Harald och tryckte Bryons 
band, »jag skall försöka att få komma in till grefven, 
kanhända kan jag vara till hjälp.»

»Tillåter ni, att vi stanna här för att invänta 
lugnande underrättelser?» frågade alla med en mun.

»Var så god, sitten ned, mina herrar. Jag tackar 
er för ert deltagande.»

Harald vinkade med handen och skyndade ljud­
löst till Lynczkis rum.

Då Maria för en stund sedan kommit till dörren, 
som förde till hennes mans rum, tvekade hon en 
sekund att öppna; hon kände sig svag och rädd. Hvad 
skulle hon få se? Men detta anfall af svaghet gick 
genast öfver, och tyst gled hon in i rummet. Där 
låg Lynczki på soffan, blek som ett lik. De båda 
läkarne stodo bredvid honom, gnidande hans delvis 
nakna kropp af alla krafter, medan Peter, nästan lika 
blek som grefven, ljudlöst gick af och an för att lämna 
handräckning åt läkarne.

Maria kände, huru det svartnade för hennes ögon, 
och med en suck sjönk hon ned på närmaste fåtölj. 
Alla voro så upptagna, att ingen hört eller sett den 
beklagansvärda unga hustrun. Maria kom dock genast 
till sig igen. Nu var det ej tid att svimma, och med 
lugn fattning gick hon till soffan. Hon badade sin 
makes panna med eau de cologne och studerade med 
ångest hans anletsdrag för att iakttaga, om icke någon 
förändring i hans tillstånd skulle inträda.
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Lynczkis mörka ögonhår kastade långa skuggor 
på de bleka kinderna; munnen var lätt öppnad, och 
de blå läpparna gåfvo ett hemskt utseende åt hans 
lifiösa ansikte.

Ännu hade intet ord växlats. Läkarne togo af 
sig rockarna och arbetade oafbrutet vidare. Så länge 
de ej uppgifvit hoppet, var Maria någorlunda lugn. 
Plötsligt grep hon krampaktigt i den ene doktorns 
arm och pekade på sin man. Det ryckte i hans 
ögonlock, och läpparna tycktes röra sig. Läkarne slu­
tade med frotteringen, täckte öfver den sjuke och 
observerade. Till allas lättnad och glädje banade sig 
en tydlig suck väg öfver de redan förändrade, åter 
röda läpparna. Den blå färgen försvann helt och 
hållet, lifvet tycktes komma åter.

»Maria,» hviskade Lynczki, »hvar är du?»
»Här, min älskling,» svarade Maria vekt och böjde 

sig öfver sin make. Hennes tårar strömmade hejd­
löst, men hon försökte att lugna sig.

»Jag kan ej se dig, här är så mörkt,» klagade 
grefven.

Maria kastade en förskräckt, frågande blick på 
läkaren, hvilken emellertid gjorde en lugnande rörelse 
och hviskade:

»Det är icke farligt.»
Man drog tillbaka träjalusierna framför fönstren. 

Den milda aftonsolens sista strålar föllo in i rummet 
och belyste Marias älskliga ansikte, där hon stod och 
med innerlig kärlek blickade ned på den sjuke. Solen 
bildade liksom en gloria kring hennes blonda hjässa. 
Lynczkis ögon öppnades; han såg med outsäglig öm­
het på Maria och hviskade: »Min goda ängel.»

»Du känner igen mig!» ropade Maria öfverlycklig 
och sjönk snyftande på knä bredvid soffan.
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»Ja, min Maria, både dig och Harald och Peter; 
men hvilka äro dessa herrar?»

Harald hade stilla smugit sig in i rummet och 
stod nu bredvid soffan, varmt tryckande vännens hand. 
Peter bemödade sig förgäfves att kväfva sina glädje­
tårar, den goda själen.

Ögonskenligen var Lynczki nu återskänkt åt lifvet.
»Dessa herrar,» svarade Harald långsamt, »äro 

ett par läkare från Paris.»
»Läkare! —- ah nu minns jag, jakten hos Bryon 

åskslaget.»
Marias tårar runno fortfarande nedför kinderna, 

fastän hon lycklig smålog mot sin make och tryckte 
varma kyssar på hans hand. Lynczki var visserligen 
återkommen till sans, men till ytterlighet svag; lian 
förmådde ej röra sig.

Nu gjorde läkarne sin rätt gällande att vara 
allena befallande och bådo såväl Maria som Harald 
att lämna rummet, så att de ofördröjligen kunde göra 
sina undersökningar, huruvida någon kroppsdel blifvit 
skadad. Maria lydde endast motvilligt, men insåg 
nödvändigheten däraf och gick långsamt, ständigt med 
ögonen sökande sin älskade make, mot dörren. Hon 
uppsökte sitt rum, medan Harald skyndade till de 
i salongen väntande herrarne för att delgifva dem 
den glada nyheten, att grefven återkommit till med­
vetandet.

Då Maria befann sig ensam, gaf hon sina tårar 
fritt lopp och bad. Det lugnade henne något efter 
den sista stundens förfärliga uppskakning. Hon kände 
sig så glad och tacksam öfver hans uppvaknande ur 
den djupa dvalan, men ännu återstod oron, huruvida 
hennes liflige make icke möjligen skulle bli krympling. 
Huru rysligt!
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Blixtsnabbt flög genom henne den tanken: då 
behöfver du ej dela din man med så många, då 
har du honom ensam. Men genast tillbakavisade hon 
denna egoistiska kärlek och bad Gud innerligt om 
mannens fullkomliga återställande för hans egen skull. 
Hon skulle aldrig mer klaga, aldrig vara missnöjd. 
Må Gud hellre träffa henne; med hans hjälp skulle 
hon försöka att bära tåligt allt hvad han ansåg för 
godt att skicka, blott hennes svage man blefve skonad.

Hvar skulle han väl få tålamod ifrån att bära 
en sådan olycka?

Då tyckte Maria sig förnimma en inre röst, som 
hviskade: du skall stå trogen vid hans sida och hjälpa 
honom att bära allt, som må komma. Den sköna, 
unga kvinnans anletsdrag nästan förklarades. Ja, hon 
skulle bjuda till att lära honom finna den rätta vägen. 
Hon förnyade i tysthet sitt trohetslöfte mot sin make 
och bad Gud innerligt om styrka för dem båda.

vVnda hittills hade hon endast fåst smaka lifvets 
nöjen. Hon skulle ej förskräckas för hemsökelser, 
hvilka efter Guds stora nåd och visdom ändå kunde 
innebära så mycken lycka och tillfredsställelse.

Den ene af läkarne begärde att få tala med Maria.
»Nå?» frågade hon. Hennes hjärta klappade så, 

att det hindrade henne att säga mera.
»Var lugn och stark, fru grefvinna,» svarade lä­

karen vänligt, »till en början kommer grefven ej att 
kunna begagna sitt vänstra ben, det är utan känsla 
och kraft; men man behöfver ej förlora hoppet, att 
lämplig behandling och skötsel kunna vända saken 
till det bättre. Det är som om blixten förlamat alla 
nerver — ni förstår, fru grefvinna. »

Doktorn stannade i sin förklaring, ty han såg, hur 
fruktansvärdt Maria bleknade. En djup suck trängde



180

sig öfver hennes halföppna läppar, och klara tårar 
skimrade i hennes vackra ögon; men med ett små­
leende sade lion nndergifvet :

»Tack för underrättelsen. Kom ihåg att allt skall 
göras hvad människor kunna åstadkomma, anlita hvem 
och hvilka hjälpmedel ni anser för lämpliga. Huru 
utgången må blifva, skola vi uppväga edra omsorger 
med guld och vår omätliga tacksamhet.»

»Var öfvertygad om vårt nit, fru grefvinna, men 
detta fall är ovanligt. Vi äro också endast människor 
och.kunna ingenting med bestämdhet förutsäga. Där­
för, om det ej skulle lyckas att återställa gref ven —»

»Var lugn, vi lägga allt i en starkares händer, 
och huru det än må blifva, är det bra. Får jag nu 
gå till min man?»

»Intet hinder finnes därför. Min kollega och 
Peter hafva lagt grefven till sängs, och absolut lugn 
är till en början vår enda föreskrift.»

»Jag går då. Än en gång tack.»
Maria tryckte doktorns hand. Det milda, under- 

gifna uttrycket hade stannat på hennes bleka ansikte, 
hon smålog matt.

»En härlig kvinna,» mumlade läkaren och följde 
grefvinnan.



FEMTONDE KAPITLET.

tidig vintermorgon på Torpa, friherrinnan 
Stjärnholms egendom i Sverige, flammade eld­

brasorna i de rymliga kaminerna i salongen och mat­
salen, under det husjungfrun gick sysslande af och 
an. Fröken Berta, som inträdde i salen och gick 
fram till fönstret, blickade nedslagen upp till den 
gråa, enformiga vinterhimmeln, hvilken icke tycktes 
lof va något uppehåll i det ymniga snöfallet. Snö­
flockarna dansade lugnt ned, i sin hvirfveldans in­
höljande allt, jord, träd och hus i sitt hvita täcke. 
Med en suck slog Berta sig ned bredvid lampan i 
salongen och tog fram ett bref, som hon ifrigt stu­
derade. Att döma af det tillskrynklade papperet hade 
det lästs många, många gånger.

Det var nästan på dagen ett år sedan Maria och 
Berta reste till Stockholm för att fira julen hos mo­
ster Jeanette, fru von Iijälmberg.

Huru mycket hade ej förändrat sig sedan dçss 
för Maria. Hon hade blifvit gift, rest till främmande
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land och nära nog förlorat sin man genom olycks­
händelse efter ett halft års äktenskap; men Berta, 
hvad hade hon upplefvat! Drömmande stirrade hon 
framför sig.

Händelserikt hade det sist förflutna året ej varit 
för den unga flickan, och ändå tycktes hon betydligt 
förändrad. Den lilla yrhättan hade förvandlats till 
ungmö. Hon hade vuxit, blifvit smärtare och såg 
förståndigare ut ; hennes strålande ögon blickade läng­
tande och frågande in i framtiden.

Ljufva bilder tycktes föresväfva Berta, ty hon 
smålog lycklig.

»Redan uppe! God morgon lilla vän,» hälsade 
friherrinnan Stjärnholm, som tyst kommit in i rummet.

Berta for förskräckt upp.
»God morgon, mamma lilla. Hur har du sofvit?»
»Tack, rätt bra. Jag tror, man satt och drömde 

igen. JIvem hade väl kunnat förutse, att du, lilliga 
barn, skulle blifva så förändrad,» skämtade modern 
och kysste sin älskling på kinden. »Men nog kunna 
vi släcka lampan nu, drag tillbaka gardinerna.»

Berta lydde och anmärkte nedslagen:
»Mamma, det snöar fortfarande; måtte bara vä- 

garne icke snöa till, så att våra gästers ankomst blir 
försenad.»

»Var lugn, så svårt är det väl ej. Snön är torr 
och packar sig ej.»

Friherrinnan och Berta satte sig till frukostbordet.
»Är allt i ordning i gästrummen?»
»Ja då, mamma. Emellertid skall jag sedan gå 

upp en gång till för .att se efter, om ingenting fattas, 
och om det känns varmt och hemtrefligt. »

»Gör det, milt barn, våra kära äro nog duktigt 
genomfrusna efter resan.»
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»Skall jag ställa min ros i Marias rum ? En knopp 
slog just ut så vackert i går.»

»Ja visst. En blomma midt i vintern är alltid 
en behaglig syn, och här hos oss i höga norden bör 
man ännu mera sätta värde därpå. — Men du äter 
ju ingenting,» afbröt sig modern.

Berta hade serverat modern hennes morgonkaffe 
och satt själf bredvid, utan att röra vare sig bröd 
eller smör. Nu sprang hon upp, omfamnade modern 
och utropade:

»Det är glädjen, mamma. Jag skulle kväfvas af 
matbitarna. Tänk snart, om ett par timmar hafva 
vi dem här, Maria, Roman, moster Jeanette och -— 
och Harald.»

En purpurglöd spred sig öfver hennes kinder. 
Modern smålog.

»Ack, ja snart! Du har ej ro att sitta, ser jag, 
gå då. Förresten är klockan 9 strax. Kusken kan 
gärna fara till stationen med slädarna. Bättre han 
får vänta där, än att han kommer för sent. Påminn 
honom, att han lägger täcken öfver hästarna, när han 
är framme.»

»Skall ske,» svarade Berta och sprang ut. Hon 
uträttade sitt ärende, gick sedan till gästrummen i 
den öfre våningen med sin blomsterkruka under ar­
men. Först kom hon till ett litet hörnrum, ärnnadt 
åt Harald. Hon satte ned blomman för att släta en 
duk, blasa bort ett dammkorn här och där och röra 
om brasan. Därvid sjönk hon ned på en bekväm 
stol och stirrade tankfullt i elden. Tid, rum, allt 
glömde hon, och först när moderns steg hördes i trap­
pan, sprang hon upp och begaf sig skyndsamt in i 
ett annat gästrum.

Äfven friherrinnan ville taga en sista öfverblick



af anordningarna. I Marias och Romans rum säg 
friherrinnan sig sökande omkring och utbrast slutligen:

»Berta, hvar gjorde du af rosenbusken? Nog såg 
jag, att du bar upp den. Men här finns den ej.»

I stället för svar rusade Berta till Haralds rum, 
hämtade blomman, som stod kvar där, och öfver- 
flyttade den till det andra rummet. Modern smålog 
igen på sitt godmodiga sätt, men bannade Berta:

»Hvad du är tankspridd, kära barn, alldeles som 
en- lärd professor. Kanske funderar äfven du på lös­
ningen af något mycket viktigt problem?»

Berta slog ned ögonen och rodnade.
Tiden blef lång för de väntande, minuterna tyck­

tes förvandlade till evigheter, men slutligen hördes 
bjällrornas klingande, först aflägset och tyst, sedan 
närmare och tydligare.

»Mamma, de komma!» jublade Berta och sprang, 
trots moderns förbud, så som hon gick och stod ut 
framför porten för att hälsa deras kära gäster. Äfven 
friherrinnan ilade till förstugan, dock vågade hon sig 
ej ut i den kalla, friska vinsterluften.

Slädarna voro framme.
»In med dig, lilla oförstånd,» ropado fru von 

Hjälmberg ur den ena släden, när hon såg Berta 
utan öfverplagg i vinterkylan. Harald, som satt bred­
vid sin mor, hade lätt och hastigt befriat sig från 
alla pälstäcken, tog Berta under armen och förde 
henne i en handvändning tillbaka in i huset, sedan 
återvände han hastigt till sin mor för att vara henne 
behjälplig vid urstigningen. Under tiden hade äfven 
Maria stigit ur den andra släden och hjälpte därefter 
Peter att stödja sin man. Snart befunno sig alla 
välbehållna i tamburen, där man hälsade och kysste
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hvarandra af hjärtans lust. Friherrinnan kände, huru 
tårarna ville strömma ur hennes ögon vid anblicken 
af den sorgliga förändring, som den ståtlige unge 
mannen, hennes måg, undergått, men hon försökte 
att tillbakahålla dem, för att ej störa detta glädje­
fulla återseende. Hon tryckte sin älskade dotter till 
sitt hjärta och såg med ångest frågande in i hennes 
ögon, om där stod att läsa nedslagenhet och miss­
nöje, men tvärtom. Maria såg icke endast strålande 
glad ut, utan äfven så öm och mild, att modern ej 
kunde hysa tvifvel om hennes lyckliga sinnesstämning.

Sedan alla ytterplagg aftagits, gick man till sa­
longen för att värma sig och språka i ro.

Lynczki hade tyvärr ännu ej återfått förmågan 
att stödja på sitt ena ben, utan kunde endast röra 
sig med tillhjälp af en käpp. Hans ansikte, som 
blifvit magrare än förut, bar tydliga spår af svåra 
genomgångna lidanden. Hela hans sätt hade fått nå­
got tryckt och sorgbundet. Maria vek ej från hans 
sida. Till och med nu i detta första ögonblick af 
återseende med modern och systern glömde hoii ej 
sin man, utan sökte att hjälpa honom och skyndsamt 
skaffa honom en bekväm stol, så att han fick hvila sig.

Berta hade omfamnat systern med stormande 
häftighet, men sedan blifvit tyst. Hon sprang af och 
an för att skaffa deras kära gäster än det ena, än 
det andra och se till, att det skyndsamt serverades 
frukost. På Harald hade hon hälsat blygt och till­
bakadraget, men tryckt sig varmt och tillgifvet in­
till moster Jeanette.

Maria, som satt mellan sin mor och sin man, 
såg småleende på systern och anmärkte:

»Jag kan omöjligt hämta mig från min förvå-
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ning öfver Berta, hon har ju blifvit en riktig liten 
husmor, flitig och beskäftig som ett bi.»

Alla instämde på det lifligaste, medan Berta rod­
nade och i sin förlägenhet gjorde sig ett ärende i ett 
annat rum.

»Huru gick resan för sig?» frågade friherrinnan 
sina barn.

»Tack, kära mamma, förträffligt.»
»Var den ej allt för tröttande?»
»ih nej, utomdess hafva vi ju redan hvilat oss 

ett par dagar i Stockholm hos vår kära moster Jeanette, 
så att vi äro alldeles krya och friska. Icke sant 
Roman ? »

»Ja, älskling. Min goda svärmor må tro, att 
Maria är aldrig trött, aldrig nedstämd, hon öfverträffar 
sig själf, medan jag stackare! — ja, sannerligen har 
jag icke en känsla, som om jag borde bedja dig om 
förlåtelse, att jag bundit din älskliga dotter för hela 
lifvet vid mig'krympling.»

Maria lade lätt sin hand öfver Romans mun 
och hotade småleende med fingret.

»Min käre måg, hys aldrig sådana tankar. Hvad 
Gud skickar, är oss godt. Och förresten huru tack­
samma måste vi ej vara, att olyckan ej blef värre.» '

»Ja visst, min käre nevö,» inföll äfven fru von 
Hjähnberg, »för öfrigt behöfva vi ej uppgifva hoppet 
att få se dig vid full vigör efter någon tid, ty läkarne 
hafva ju gifvit er detta hopp.»

»Ja, det ha de verkligen gjort,» svarade Roman 
litet bittert, »men hvarför kära tant. Icke därför, att 
de tro på hvad de lofva, utan för att förebygga, att 
jag i förtviflan skulle ända mitt förstörda Iif. »

»ha du talar,» inföll friherrinnan förskräckt.
»Hade det då ej varit bättre jag fått dö i min
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fulla mannakraft, glad och lycklig som jag var vid 
sidan af min goda Maria?!»

Den unga hustrun var van vid dessa förtviflade 
utbrott hos sin make och hade på allt sätt mot­
arbetat dem med hopp om att tiden, som läker alla 
sår, äfven här skulle skaffa hjälp, fastän det ej var 
att vänta så fort, ty hemsökelsen var svår, kanhända 
värre för Lynczki än någon annan.

»Min gode Roman, du glömmer hvad vi kommo 
öfverens om häromdagen,» sade Maria i munter ton.

»Och det var?»
»Att det inte alls är så oäfvet att lefva, fastän 

man får stödja sig på käpp och en svag hustru.»
»Du har rätt, som alltid. Jag är otacksam. Ni 

kunna ej tro, hvilken skatt jag fått i min lilla hustru. 
Hon har nämligen lärt mig arbeta. Huru skulle jag 
annars kunnat fördrifva tiden, då jag varit så bun­
den. Hon håller mitt mod uppe på allt sätt. Hon 
försöker att visa mig vägen, hvar jag skall finna tröst, 
— ja, kära svärmor, din lilla gullvifva har, liksom 
vårens förstling, väckt mig ur min vintersömn och 
berättat långa sagor för mig om nytt Iif med sol 
och kärlek.»

En lätt förklarlig modersstolthet framlockade tå­
rar i friherrinnans ögon; hon kysste sin dotter inner­
ligt och sade:

»Öfverallt sprider du glädje och frid, min lilla 
gullvifva. Gud välsigne dig!»

»Ni äro alldeles för goda mot mig,» inföll Maria 
glad och munter. »Jag gör endast hvad jag bör, 
och jag gör det gudskelof gärna och med lätt hjärta. 
Vår framtid ter sig förresten icke så mörk, som Ro­
man är hågad att se den. Med Guds hjälp skall 
allt åter blifva bra igen. — Men hvar är Berta?»
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Nu först observerade man, att hon icke åter­
kommit, och att äfven Harald försvunnit. Emellertid 
inträdde de båda just nu arm i arm, glada och 
lyckliga.

»Hvar ha ni varit?» frågades allmänt.
»Jag tog endast reda på lilla rymmerskan,» sva­

rade Harald muntert och såg strålande på den rod­
nande unga flickan vid hans sida, och jag begagnade 
då tillfället att fråga henne, om hon ville blifva min 
följeslagerska genom lifvet — och den som icke fick 
korgen — det var jag i »

»Det var rätt gjordt, Harald,» utropade Roman 
lifligt.

Berta hade skyndat i sin moders armar.
De ungas kärlek hade ju ej varit någon hemlig­

het; men icke desto mindre fann man sig öfverraskad, 
när den stora händelsen inträffade, att de tu lofvat 
hvarandra trogen kärlek för lifvet.

Stämningen blef uppsluppet glad, och till och 
med Roman glömde för en stund sin olycka och 
brydde Berta på allt möjligt sätt.

Dagen försvann som ett ögonblick för dessa glada 
och lyckliga människor. När den stilla aftonen kom 
och alla tidigt gingo till hvila, befunno sig friherrin­
nan och hennes äldsta dotter till sist ensamma i 
salongen.

»Mitt älskade barn, säg mig uppriktigt, är du 
lycklig?» sporde modem ömt.

»Ja, min mor, fullkomligt lycklig. »
»Trots olyckan?»
»Skall jag svara öppet, så får jag bekänna, att 

min fullkomliga lycka daterar sig först från olycks­
händelsen. Det låter besynnerligt; men ser du, mamma, 
förut kände jag mig ej riktigt på min plats. Det
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förekom mig ibland, som om det hade varit en nyck 
af Roman att vilja gifta sig med mig. Han är som 
ett bortskämdt barn, hvad han ser och tycker om 
vill han äga. Så ock med mig. Hans önskan blef 
tillfredsstäld. Jag installerades i hans hem, behand­
lades som en värdefull klenod, fick passande dyrbar 
ram och hölls på allt sätt, som man kunde önska 
sig; men min person grep ej in i hans Iif, det märkte 
jag genast; vi lefde bredvid hvarandra. Sådan jag 
är af naturen, min älskade moder, hade insikten 
härom, isynnerhet ifall jag ej kunnat ändra något i 
vårt förhållande med åren, gjort mig småningom rent 
af olycklig. Jag kände mig så totalt öfverfiödig, till 
ingen nytta alls här i världen. — Då kom den olyck­
liga — nej lyckliga dagen, som rubbade min mans 
hälsa, men skänkte mig honom hel och hållen. Nu 
är jag oumbärlig för Roman, nu lefva vi oss in i 
hvarandra, nu först är jag, ej endast hans slotts skö­
naste prydnad, som han förr brukade kalla mig, utan 
hans hjärtas härskarinna, hans verkliga hustru, hans 
trofasta vän.»

»Du är ej blott god, du är stark min dotter; 
och jag hoppas till Gud, att kraften ej sviker dig, 
ifall din lott blir tung att bära. Lifvet är långt, och 
svåra stunder uteblifva nog kanske ej heller för dig!»

Maria nickade.
»God natt, älskade mor. Roman saknar mig 

säkert redan. Jag ilar med gladt hjärta till hans sida.»
»God natt. Du är på rätta vägen, min gullvifva. 

Nu är jag lugn.»
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Hvem vil ha en fotoorafiaoDarat?
Hvilken gosse eller flicka skulle ej själf 

så oändligt gärna vilja utöfva den vackra 
fotograferingskonsten, hvilken nu sprides i 
allt vidare kretsar ! Men tyvärr är en kamera 
en ganska dyr tingest och de ungas kassa 
ej alltid så rundlig. Med litet händighet 
kan emellei-tid enhvar själf göra sig en 
utmärkt fotografikamera för ganska ringa 
kostnad efter den utförliga beskrifning, för­
sedd med talrika illustrationer, som Kam­
raten, illustrerad tidning för Sveriges 
ungdom, under år 1895 kommer att med­
dela. Ingen gosse eller flicka, som vill ha 
en egen fotografi apparat, bör därför för­
summa att prenumerera på Kamraten för 
1895 samt uppmana alla sina vänner att 
göra detsamma.
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Ett nöje för hela året
kan h varje moder bereda sin ungdom, om 
hon för år 1895 med 3 kr. prenumererar på

Kamraten9
illustrerad tidning för Syeriges ungdom.

hvilken under sin tvååriga tillvaro förvärf- 
vat såväl målsmäns ocli lärares som ock 
själfva ungdomspublikens gillande och varma 

tjcke.
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En prisifling för de unga,
som helt visst kommer att bereda dein myc­
ket nöje, utlyses i n:r 1 af Kamraten för 
1895. Ilvarjc prenumerant äger rätt att 
deltaga och har da utsikt att förvärfva 
något af

de tio prisen:
En fotografikamera.
Ett mikroskop.
En universalvedklyfvare.
En glödritningsapparat.
En ångmaskin.
Ett par telemarksskidor.
Ett par finfina skridskor.
En låda trollerisaker.
En sparkstötting.
En laterna magica.
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